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                                      Bevezetés

A Krím félsziget Ukrajna déli részén a Fekete-tengerre nyúló, változatos felszínű terület, amely csak egy keskeny, 8 kilométeres földszorossal kapcsolódik a szárazföldhöz. A félsziget északi háromnegyed részét a Krími-alföld foglalja el. Természetföldrajzi vonásai alapján ez a Kelet-európai síkság legdélibb része: éghajlata mérsékelt övezeti, száraz, kontinentális, növényzete többnyire árvalányhajas, vegyes-füves sztyepp, amelynek gesztenyebarna talaját lakói művelik, vagy állatokat legeltetnek rajta. Ez az alföldi táj dél felé fokozatosan átalakul, s a Krími-hegység előhegységeiben folytatódik. A Krími–hegység a félsziget déli egynegyedét foglalja el, kb. 150 km. hosszan és 50 km. szélességben. Fő vonala a Jajla-hegység. A félsziget a Fekete-tenger menti partvidék jellegzetes szubtrópusi mediterrán éghajlatú,  kitűnő fürdő- és  gyógyhelyekkel, mint pl. a népdalainkban is szereplő Alusta, Gurzuf , Jalta.


A Krím félsziget az 5. századtól kezdve különböző nomád népek, mint hunok, avarok, besenyők, kunok támadásainak színtere volt. Jelentős számú török népesség – elsősorban kipcsak-törökök – a mongol hódítások után került a félszigetre. Népességük és nyelvük a mongol és kipcsak-török elemeket magába foglaló Arany Hordában formálódott (13-14. század), majd az Arany Horda széthullása után annak egyik utódállamában  alakult önálló néppé és nyelvvé. 


A Krími Tatár Kánság alapítója a dzsingiszida Hadzsi Giraj kán volt, aki 1449-ben nyilvánította magát a Krím önálló uralkodójává. Mengi giraj kán 1475-ben elismerte a Kaffa városát elfoglaló oszmán-törökök fennhatóságát. Ettől kezdve a kánság viszonylagos önállóság mellett, mintegy három évszázadon át az Oszmán Birodalom vazallus állama volt. Élén a kán állott, saját államszervezetük volt, jóllehet a kánok személye gyakran változott a szultánok akarat szerint. 

A krími tatár kánok Nagy Péter hatalomra jutásáig adófizetésre kényszerítették az orosz cárokat, a moldvai és a havasalföldi vajdákat. Alkalmanként a lengyel királyoktól és az erdélyi fejedelmektől is kicsikarták ajándékaikat. Seregeik rendszeresen támogatták az oszmán szultáni haderőt, többször  betörtek Erdélybe és Magyarországra  is. Az utolsó krími tatár kán, Sáhin Giraj bukása után a kánság  1783-ban orosz fennhatóság alá került.

A kánság megszűnése után megkezdődött a krími tatárok kitelepítése, széthullása. 1854-ig mintegy 700 000 krími tatár menekült az Oszmán Birodalomba, Lengyelországba és a Balkánra. Ezután az orosz vezetés a félsziget tengerparti részén lakó tatárokat az ország belsejébe telepítette: 1862-ig még 150 000 fővel nőtt az elüldözöttek száma.


A 19. század második felében és a 20. század elején népi mozgalom szerveződött a félszigeten, s 1917-ben kikiáltották a független Krími Népköztársaságot, 1928-ban pedig létrejött a Krími Autonóm Szovjet Köztársaság, amelynek hivatalos nyelve a krími tatár volt. 1928-ban azonban megkezdődött a krími tatár autonóm állam felszámolása. Több mint 30 000 tatárt telepítettek az Urál vidékére, a politikai vezetők nagy részét a kormányfővel együtt kivégezték. A második világháború végén - a németekkel való kollaborálás vádjával- Közép-Ázsiába száműzték a Krímen akkor már csak 120 000 főt számláló népet. Az 1980-as évek végétől hivatalosan is engedélyezték visszatérésüket, de a kedvezőtlen feltételek ezt igen megnehezítették. 


Napjainkban jelentősebb számban élnek krími tatárok Közép-Ázsiában, elsősorban Özbegisztánban és Kazahsztánban. Diaszpórák találhatók Törökországban, Romániában és Bulgáriában. A Krím félszigeten kb. 10 000 krími tatár él (1979). Összlétszámuk az 1989. évi népszámlálási adatok alapján mindössze 300 000 fő.


Az itt bemutatandó krími tatár népdalok és találós kérdések igen szokatlan úton jutottak el hozzánk. 


Az első világháború éveiben (1914-18) az akkori Osztrák-Magyar Monarchia területén több orosz fogolytábor létesült. Közülük háromban, az ausztriai Wünsdorf, a csehországi Éger (ma Cheb) és a magyar Esztergom melletti táborban külön helyezték el a mohamedán hitű foglyokat. Ezek a katonák természetesen nem orosz származásúak voltak, hanem az Orosz Birodalom területén élő muszlim vallású, török nyelvű népek fiai. A kor turkológusai nem hagyhatták kihasználatlanul e szomorú, de mégis egyedülálló lehetőséget. Elmentek a táborokba, megismerkedtek a foglyok életével, és jelentős folklór anyagot gyűjtöttek közöttük. A wünsdorfi táborba két osztrák kutató, az égeri és esztergomi táborba pedig a magyar Kúnos Ignác, a török népi nyelv és folklór jeles kutatója látogatott el a háborús évek nyári hónapjaiban. 


Az esztergomi fogolytábor a város melletti Kenyérmezőn terült el. Az itteni foglyok nagy része a Krím félszigetről és a Kaukázus vidékéről, kisebb része a Volga folyó menti Kazán (oroszosan Kazány) város körzetéből származott.  A csehországi Éger város melletti táborban pedig Volga-vidéki tatárok (kazáni tatárok), miser tatárok, krími tatárok, kisebb számban baskírok, kumükök, nogajok és türkmenek éltek.  Kúnos Ignác e két tábort többször meglátogatta, és gazdag folklóranyagot gyűjtött össze a foglyoktól. Az először füzetekbe lejegyzett anyagot később letisztázta, fél ív alakú papírlapokra átírta, s jelentős részét magyar fordítással is ellátta.  Ezt a hatalmas kéziratanyagot, közel 1200 sűrűn teleírt félíves lapot, 1945-ben bekövetkezett halála után családja 1952-ben eladta a Magyar Tudományos Akadémiának. 


A gyűjtemény a következő anyagokat tartalmazza:

1. Kazáni tatár népmesék és népdalok (összesen 443 lap). Saját kezű feljegyzése szerint Kúnos ezeket az égeri táborban gyűjtötte, a négysoros verseket 1916 és 17 nyarán, a dalokat 1915-18 nyarán. 

2. Miser tatár népmesék és népdalok és egy szójegyzék (összesen 176 lap). Ezeket 1915 és 17 között ugyancsak az égeri táborban gyűjtötte.  

3. Krími tatár népmesék (444 lap).  1915-ben az Esztergom melletti kenyérmezei táborban gyűjtötte. 

4. Egy kis krími nogaj szójegyzék, néhány népdal, mindössze 24 lap az égeri táborból. 


A gyűjteményben található még két anyag, amelyeket azonban nem a világháborús táborokban gyűjtött. Az egyik egy 65 lapból álló krími karaim szójegyzék, kevés prózai és verses szöveggel. Ezeket isztambuli tartózkodása alatt 1924-27-ben a krími karaimok Isztambulba menekült szellemi és vallási vezetőjétől, Szapszal (magyar kiejtése:Sapsal) efenditől jegyezte le.  A másik 23 lapból álló kisebb anyagot 1912-ben a Duna mentén élő tatároktól, Szilivre város környékén vetette papírra. 


A fogolytáborokban gyűjtött első három tétel anyagát áttekintve rögtön szembetűnik, hogy a kazáni tatár és miser tatár anyag népmeséket és népdalokat egyaránt tartalmaz, a krími tatár anyagban  pedig csak népmesék találhatók. Hová tűntek a krími tatár népdalok?  Feltétlenül kellett ilyen gyűjtésnek is lennie, hiszen Kúnos a táborokban tett látogatásairól és munkájáról szóló beszámolóiban maga is beszél a krími tatárok gazdag népdalkincséről. Következtetésem helyesnek bizonyult: a Kúnos család birtokában lévő, még sok értékes anyagot rejtő bőröndök egyikében, 1978-ban megtaláltam a hiányzó krími tatár dalokat. Ez is az MTA Könyvtárának Keleti Gyűjteményébe került, ezzel Kúnos tatár folklór gyűjtése teljessé lett. 


A krími tatár dalokat, az eső lapon található feljegyzés szerint, a népmesékhez hasonlóan, 1915-ben az Esztergom melletti táborban gyűjtötte Kúnos. A gyűjtemény három részből áll. Az első részben 447 négysoros vers (máni), a másodikban 136 több versszakos népdal (dzsyr), a harmadikban 167 találós kérdés (tapmadzsa) található. 


Mind a négysoros versek, mind a hosszabb dalok témája elsősorban a szerelem, mégpedig leginkább a vágyódó, bánatos és fájó szerelem. Vidámabb hangulatú versek is találhatók persze, de jóval kisebb számban. Vannak incselkedő, felelgetős versek, anyóscsúfolók, ünnepi köszöntők és egy szép altatódal.


A dalok másik nagy csoportját az életük keserű aktualitásához, a háborúhoz, a hadifogsághoz kapcsolódó „katonadalok”  alkotják. Ezekben igen érzékletes módon nyilvánul meg az elhagyott otthon utáni vágyódás, a nehéz katonasors, a kegyetlen harcok, sebesülés, halál vagy fogság keservei. Figyelemre méltók azok a dalok, amelyekben háborús vagy fogságbéli életük helyszíneinek nevei, pl. Galícia, Kárpátok, Duna, Esztergom is megjelennek. Ezek a dalok részben talán az itt szenvedő költői lelkületű foglyok ajkán frissen született dalok, az otthonról hozott régibb gondolatokat és formákat is magukba ötvözve. 


A krími tatárok elsősorban földműveléssel és állattenyésztéssel foglalkoztak, de fejlett érzékük volt a kereskedelem iránt is. Különösen a félsziget déli részein élők bonyolítottak le jelentős kereskedelmet a Fekete-tenger túlsó partján fekvő törökországi városokkal, esetenként Perzsiába és a Balkánra is eljutottak. Népdalaikban ezért gyakran szerepel az utazás, főleg tengeri utazás, távollét s a kereskedéssel járó siker öröme vagy a sikertelenség bánata. 


Amilyen színesek a versek tartalmi szempontból, olyan gazdagok formai megoldásaikban is. A török népköltészet alapvetően szótagszámláló verselés. Leggyakoribb formája a 3+4 osztású hét szótagból, illetőleg 4+4 osztású, nyolc szótagból álló verssor. Négy verssor alkot egy mánit  aminek leggyakoribb rímképe  a a b a . Ennek az alapformának természetesen sok variációja lehetséges, pl. úgy, hogy a hétszótagú sorokba a harmadik vagy az utolsó sorba beiktatódik egy 8 szótagos sor.  A hosszabb dalok is több négysoros vers összevonásából keletkeztek. Gyakori a versszakok utolsó sorának refrain-szerű ismétlődése.  Sokszor találkozunk hosszabb és rövidebb sorokból álló versekkel, amelyekben pl. 7 vagy 8 szótagos sor váltakozik 5 vagy 6 szótagos sorokkal. Formailag igen szépek azok a versek, amelyekben a szokásos 7 vagy 8 szótagból álló négy sort rövidebb, 3 vagy 5, 6 szótagból álló sorok zárják.


A találós kérdés minden nép folklórkincsében megtalálható, ősi műfaj. A török népek közösségi életében különösen fontos szerepet töltött és tölt be még ma is. A kipcsak törökség legrégibb és legjelentősebb nyelvi emlékében, a 13. és 14. század fordulóján, illetve a 14. század negyvenes éveiben, nagyrészt  a Krím félszigeten keletkezett  „Codex Cumanicus”-ban  46 találós kérdés van feljegyezve. Az újabb kori legelső krími tatár gyűjtés W. Radlofftól származik 1896-ból. A Kúnos által gyűjtött anyag ‑ mint általában minden találós kérdés ‑ a mindennapi élet jelenségeire vonatkozóan tesz fel talányos kérdéseket, néha csak egy rövidke mondatban, máskor versként hangzó több soros formában. 


Kúnos Ignác értékes gyűjtésére több évtizeddel ezelőtt Németh Gyula professzor hívta fel a figyelmemet.  Akkor az anyagot átnéztem, s bár érdeklődésemet igen felkeltette, az anyag feldolgozására egyéb kötelezettségeim miatt még nem gondoltam. Erre közel két évtized múltán került sor.


Az egész gyűjtés kiadását nyolc kötetre terveztem, s ezt a tervet időközben részben már teljesítettem. Sajnos a kiadást nem sikerült egy egységes sorozatban megvalósítani, az egyes kötetek más-más kiadásban jelentek meg. Elsődleges célom az volt, hogy a nemzetközi turkológia számára tegyem hozzáférhetővé ezt az elfeledett, értékes folklór anyagot. Feldolgozásaim ezért idegen nyelven, németül és törökül jelentek meg.  Az első három kötet a kazáni tatár anyagot tartalmazza: népdalokat, népmeséket és a két kötet alapján összeállított szótárt.  Ugyanilyen beosztással készítettük el a krími tatár anyagot.  Ebből azonban még csak az első kötet (népdalok) látott napvilágot török kiadásban. Baski Imre kollegám készíti a meséket, közösen állítjuk össze a szótárt. E két utóbbi kötet kiadása pár éven belül várható. A miser anyagot, kisebb terjedelme miatt, egy kötetbe lehetett összevonni. Ez volt a sorozat eddig utolsó megjelent kötete (1996).  Külön kötetben kerül majd kiadásra a kisebb terjedelmű baskír, kumük, nogaj, türkmen anyag. (Mindezekre vonatkozó pontosabb adatok megtalálhatók a bibliográfiában).

 Egyre sürgetőbbé vált most már az a feladat, hogy a hazai szakemberek s a népköltészet iránt érdeklődő magyar közönség is kapjon valami ízelítőt ebből a hatalmas, gyönyörű s a mi népköltészetünkhöz is közelálló tatár népköltészetből. Elsőként a krími tatár népdalokból és találós kérdésekből nyújtok most át egy válogatást. A kötet címe egy négysoros dal záró sorát idézi: „Hoztam tenger mélyéből”.

                         Fogadják szeretettel.

Budapest, 2004. januárja 

                                                                                Kakuk Zsuzsa  

Négysoros dalok

Akmecsitnek dzsámija

hajlong a mináréja

három széphez vonzódtam

igazit nem találtam

Akol mellett ciprusok

széltől fújva ringanak

szép lányokról kérdezel

szerelemtől pajkosak

Aranygyűrű az ujján

piros rózsa orcáján

kedvesemről kérdezel

lugasban jár, engem vár

Az ablaka öt rácsos

belül arany kárpitos

rózsa díszes hajfürtje

puszpángból a fésűje

Az élet így elmúlik

az élet úgy elmúlik

öltözetünk elkopik

ifjúságunk megszökik

Ciprusfának levele

hulladozni kezdett

új házadnak eleje

omladozni kezdett

Ciprusfának levele

tavasz van hát kinyílik

érik kettőnk szerelme

anyád bizony haragszik

Csónak ring a tengeren

égő láng a szívemen

édes álom mindenkin

csak én járok éberen

Darumadár száll az égen

szárnyaival csapdos

szája tele, eledelt hoz

cukros datolyát hoz

Égen csillag számtalan

földön fűszál de sok van

mint a galamb turbékol

mint a bülbül úgy dalol

Égen csillag százhatvan

szemöldököd kifestve

egész világ porból van

te fényből vagy teremtve

Egy szeretőm van nekem

a gyöngynél is fényesebb

szerelemnek vizéből

hoztam tenger mélyéből

Elmentem a forráshoz

szappant tettem kövére

szerelmet nem ismertem

most szakadt a fejemre

Eredj legény dolgodra

utánam te ne járjál

aranyfésű lennél is

nem tűznélek hajamba

Eső hull a hegyekre

patakoknak völgyébe

kedvesem ha jöttöm látja

szürke lovam megpaskolja

Este lett, de nem jött senki

kész az étel, nincs ki egye

elsárgultam, elhervadtam

mi bajod van, nincs ki kérdje

Ez a hegy ha enyém volna

levele ha szőlő volna

elaltatna a kedvesem

párnám az ő térde volna

Ez a hegy ha miénk volna

levele ha elsárgulna

Allahtól jön a halál

elválás bár ne lett volna

Ez a völgy itt, jaj de mély

árnyék fekszik a mélyén

jer kedvesem éjszakára

feküdjünk le egy párnára

Fák már lombot hajtottak

bogarak megmozdultak

péntek este, éjszaka

kapuk mind bezárultak

Fekete bors ízéért

égtem sötét szeműért

anyák a lányt nevelik

deli-délceg ifjakért

Fekete sas hová szállsz

szárnyaidat csapdosva

hát te leány merre jársz

engem magamra hagyva?

Felhő borul hegyekre

rátelepszik völgyekre

mint a narancs lengedez

szép lányoknak a keble

Felhők hozzá szálljatok

üdvözletem mondjátok

kedvesem ha aluszik

álmát látogassátok

Felkél a hold, eltűnik

felkél a nap, lebukik

elment kedves nem jön meg

szívemnek ő felelt meg

Felkél a hold, fénylik-ragyog

útra keltem magam, gyalog

van-e olyan árva, mint én

volt kedvesem, de elhagyott

Felkél a hold, nem kering

szívem benned nem bízik

kapunk előtt ne menj el

szívem szakad meg érted

Felkelő hold tányérja

lengő-ringó ciprusfa

kedvesemről kérdezel

fülemüle énekel

Fényes bársony párnám van

szobádba már jártam van

négy szent könyvre esküszöm

régi barátságunk van

Fényes bársony párnám nincs

sátradba már jártam nincs

mért is mennék sátradba

régi barátság már nincs

Folyik a víz csörgedezve

vázám rózsával van telve

küldök neked levelet

tudasd velem szerelmed

Folyik a víz, folydogál

kapujukban vár a lány

de ha velem beszélget

az apjától csak reszket

Fürtödből egy szálat adj

hadd hímezzek véle

arcképedet nékem add

álmodozzak véle

Ha elmész, szerencséd legyen

tenger tükre utad legyen

ha mást szeretsz nem engem

törjed nyakad kedvesem

Ha én galamb lehetnék

fürtjeidre rászállnék

a sapkádra nem szállhatok

csipegetve lent maradok

Hajó indul a tengeren

onnan néz rám a kedvesem

kedvesemnek arany haja

a világot lángra gyújtja

Három szegfű, hadd adjam

nyisd kapudat, hadd lássam

végy karodba, úgy ölelj

kedvesem vagy, hadd tudjam

Ha tavasz van nyár is lesz

ifjú lányból szépség lesz

gyere gyorsan, fussunk el

rózsa élte rövid lesz

Házad körül bolyongtam

égtem érted bánatban

esztendőnyi bánatból

megjöttem már utamról

Hegedűmön játszva-játszva

ráléptem egy vékony ágra

félek az ág eltörik

kedves meg nem érkezik

Hegedűnek húrja vagy-e?

drágakőnek éke vagy-e?

adok neked emléket

a zsebedben hordozod-e?

Hej hegedű, hegedű

szomorú a hangja

leültem csak sírni

nem jössz játszadozni

Hegyről lejött bárányka

szemöldököd kos szarva

jer, csókoljam ajkadat

ragyog hajnal csillaga

Hennás ujjú rézkörmű

aranyból van a gyűszű

a te édes beszéded

jaj de nagyon gyönyörű

Hold udvara gömbölyű

holdnak csillag minek kell?

kedvesem mert olyan szép

világ kincse kinek kell?

Holdfényben nem járhatok

ablakodhoz nem jutok

bújik a hold felhő mögé

megkötnek sem maradok

Holdfény hull az ágakra

fénye esik kavicsra

kedvesemről kérdezel

égen szálló madárka

Hold vagy-e, csillag vagy-e?

asszony vagy-e, lány vagy-e?

Én ma este hozzád megyek

házatokban magad vagy-e?

Hó nem maradt a hegyeken

vér nem maradt a szívemben

titkom véled olyan sok

hely nem maradt levelemben

Hópehely csak forog-forog

fujdossa a hideg szél

hát te leány hová mész

mikor én még itt vagyok?

Illatozik a kertem

árad a víz térdemig

van nekem egy friss rózsám

illata ér lelkemig

Jó családnak hajtása vagy

felnövekvő fűzfaág vagy

egy szerencsés embernek

ölbe hulló nagy kincse vagy

Jó estét bársonyvirág

illatos bazsalikom

Eminéről kérdezel

szerelmünknek vége már

Kedvesem jár a lépcsőn

hajfürtjei lobognak

fény hullott a nyakára

aranypántos hajára

Kedvesemnek dereka

selyem-díszes fűzfaág

egyikünk itt, másikunk ott

mint az elvált kakukk-pár

Kedvesemnek kertjében

rózsakelyhek nyílanak

piros arcán anyajegyek

beillenek korallnak

Kemencében lapát van

a szívemben bánat van

sok mindent elviseltél

szívem ezt is viseld el

Kendő díszlik a falon

rózsa nyílik az úton

szívem-lelke kedvesem

messze jár a nagy úton

Kendőm tele cukorral

az út mentén kiszórom

jön a kedves - ha mondják

a kapuban úgy várom

Kerítésen átugrottam

egy tulipánt szakajtottam

el nem válok tetőled

egyetlenem, ezt tudd meg

Kert eleje nagyon lapos

rózsadombon ruta nő

a rutából orvosság lesz

a leányból asszony lesz

Kertetekben borostyán

érted babám szívem fáj

evés közben eszembe jutsz

kezemből hull a kanál

Kertetekben rózsafa

kerek levél van rajta

világ dolga mind félre

édes rózsám gyer' ide

Kertetekben rózsa van-e?

rózsa tövén járda van-e?

Éjszakára vendég lennék

szobátokban helyem van-e?

Kertről kertre sétálgatsz

virágokon taposgatsz

kedvesemnek tekintlek

mellényedet oldozd meg

Ködre köd ül derengve

köd borul a hegyekre

párna neked minek kell

dőljél inkább ölembe

Körteágnak hajlása

gyümölcsének illata

szomszéd kislány ha járkál

kiért ring a dereka?

Kötegbe font nád vagyok

ajtódhoz támaszkodok

meg nem bánod kedves te

neked vagyok rendelve

Követ dobtam a vízbe

kedves gyer' az ablakhoz

hogyha szeretsz engemet

eresszél be magadhoz

Követ dobtam libákra

behúzódtak a sásba

selyemként hadd tekeredjek

vékony-karcsú derekadra

Kutat csináltattam

vizet iszogatni

hidat csináltattam

hozzád járogatni

Lányka ó, hadd lássalak

sötét hajad fonjam be

hogyha engem hőn szeretsz

kapud nyisd ki, menjek be

Lefeküdtem, elaludtam

piros paplanom forgattam

kelj fel, kelj fel sötét szeműm

jön a hajnal pirkadattal

Liliom, nárcisz virága

ibolyának illata

nyár elmúlik, jön az ősz

nem hagyom el soha őt

Lóra szállnék, lovam nincs

vásárolnék, pénzem nincs

rózsás arcra légy szállott

ily szerencsém nekem nincs

Magas hegyek tetején

mangal szene de sok ég

adja Isten barátoknak

hosszú élet örömét

Magas hegyek tetején

menta füve virágzik

otthon hagyott kertekben

fülemüle trillázik

Magas tölgyfa teteje

fújja a szél, hullámzik

mogyorófa gyümölcse

tűzi a nap, növekszik

Mandulás a kertetek

lisztporos a dercétek

ne sértődj meg kedves lány

szeretőm egy pásztorlány

Mentem nyári legelőre

léptem víznek a tükrére

néztem- néztem elmerültem

kedvesemnek a szemébe

Nap tűzött a hegyekre

fülemülék csattogtak

lányok mikor megláttak

mindjárt sírva fakadtak

Ne menj barát kertjébe

a kertjében rózsa van

kezed ne nyújtsd rózsához

körülötte tövis van

Nyakamban lóg az órám

tik-takja már nincsen

nem olyan nagy szégyen az

hogy szeretőm nincsen

Őszibarack virágot nyit

minden ágnak végére

jer kedvesem, hadd feküdjek

hattyúfehér kebledre

Patak mellett megálltam

bicskámnak tokot vájtam

menj el innen gyaur lány

jobb szeretőt találtam

Pásztor jön a sátorból

kígyó csúszik a lukból

kedvesemről kérdezel

most jön ki a házukból

Piros az én gyűrűm köve

lángol szívemnek szerelme

felgyújtott, elégetett

szemöldököd feketéje

Piros szegfűm, édes cukrom

az ekémet befogom

anyám ott van, én meg itt

bánatomat hurcolom

Piros szegfű kinyílott

száraz ágnak végére

párnád ha nincs, te kedves

dőljél csak a térdemre!

Rakit ittam, vizet ittam

az eszemet is elhagytam

kemánt, dobot szólaltattam

kapud előtt így járkáltam

Sapkád bojtja fejeden

Fekete, sej fekete

ha mást szeretsz, nem engem

az utamba ne gyere!

Selymes fehér arcodra

ráfésülöd fürtjeid

kicsi se vagy, nagy se vagy

éppen nekem való vagy

Szamovárban nincs tea

szomjamat eloltani

visszatérnék vágyakozva

de nincs szárnyam szállani

Szamovárom sárgarézből

elég volt a szenvedésből

ismertelek volna régen

váltam volna tőled rég el

Szaraj-burun aljába'

köd borult a vállamra

kedvesemtől elbúcsúztam

mentem magam útjára

Szegény legény vagyok én

vagyonom csak egy balta

egész nap a fát vágom

azt viszem el Jaltába

Szegfű bokra oltható-e?

bicsak nélkül metszhető-e?

Kis koromtól őt szerettem

másnak mostan adható-e?

Szegfűm nincsen, ágam nincs

magam vagyok, párom nincs

járok gyalog, egyedül

árut vivő hajóm nincs

Szegfű vagy, borsika vagy

mindenkinél kedvesebb vagy

kapunk előtt ne menj el

a szívemet téped el

Szegfűvirág bágyadoz

a kendőmben rózsa sok

kedvesemet nem láttam

kilenc hónap meg egy nap

Szekeremet befogtam

felszerelést ráraktam

e világon nem vagy enyém

túlvilágon leszel enyém

Széles patak hosszában

jegén menni nem tudtam

mert az apja otthon van

lányt szeretni nem tudtam

Szemből jön egy szürke ló

lapockája csillogó

mit nézel te szerencsétlen

minden leány csapongó

Szemből lámpás közeleg

mik nem jutnak eszembe?

Éveim még kevesek

mik jönnek még fejemre?

Szemközt állnak házacskák

itt a kedves - ha mondják

madár röptű lelkem lám

hírhozónak oda'dnám

Szikla, szikla de magas

köztük fut egy gímszarvas

kedvesem ott, én meg itt

szívem mindjárt megszakad

Szikla sziklára tekint

sziklák között szél kering

házamba ha visszatérek

kedvesem csak rám tekint

Szőlőm is van, kertem is van

kiontandó vérem is van

vérem érted áldozom

rejtett titkunk kimondom

Szürke galamb szálldogál

hét országon által száll

sírni bizony szégyelltem

nevetve énekeltem

Tarlót végig szántottam

aztán visszafordultam

de a lányok hamisak

legényektől elfutnak

Tenger partján sétáltam

cipőm vasa leesett

kisebbiknél - nagyobbiknál

a középső kedvesebb

Tenger színén sok hajó

a fészekben csalogány

én szívemben csak te vagy

te szívedben ki van, lány?

Tenger vize hullámzik

fodrozódva tajtékzik

lennél te méz, én tejföl

kóstolgatnám kezedről

Útnak mentén szürke veréb

darát szórok, nem eszi

egész Krímet bejártam

olyat mint te nem láttam

Vállig érő sötét haj

fúvó szellő borzolja

minket aki elválaszt

boldog ne legyen soha!

Vászoninget kiszabják

bármit csinálsz, megtudják

két szív hogyha eggyé lesz

a menyegzőt megtartják

Verses könyvet kinyitottam

verset mondva ábrándoztam

szemeimmel nem láthatlak

dalaimmal hívogatlak 

Vers a verset nyitogatja

elfut aki ezt nem tudja

akik verset énekelnek

bánatuktól menekülnek

Vízben homok nem marad

halon pikkely nem marad

ha kitárod kebledet

bennem élet nem marad

Víznek partján kék menta

összegyűjtöm csokorba

miattad te szép leány

lettem világ bolondja

                                          Szerelmes dalok

Eső esik,  sok esik

Eső esik,  sok esik

virágok nem hervadnak

szakítani nem merek

mások rosszat mondanak

Pusztán a fű megterem

udvaron áll halomba'

egyik fele szétszórtan

másika meg boglyába'

Szürke lovam cseréltem

betöretlen csikóra

ugrattam  a csillagokig

falkáimtól a holdra

Áldott napfény az égen

fénysugara a földön

szép kedvesem tehozzád

sóhajtásom elküldöm

Tíz ujjadnak aranyán

Tíz ujjadnak aranyán

körmeid tíz borostyán

téged szülő anyának

helyet mennyben kínálnak

Hogyha szeretsz s barátom vagy

add lovadat kedvesem

egymásé ha nem is leszünk

emlékedet elviszem

Ha meghalok, lovadat

ne sajnáljad, üsd csak le

másfél arsin takaróval

szép csendesen fedjed be

Falumból ha elmegyek

házunk lassan elmarad

téged mikor meglátlak

szívem majdnem megszakad

A kamrából ételt vettem

hogy az úton jóllakjak

egy tarisznyát egy kendőt

utamra hogy induljak

Akmecsitből jöttem én

Akmecsitből jöttem én

lovam nagyon játékos

hímes fezűnek hittem

így maradtam magányos

Akmecsitből Kezlev felé

átmentem a szoroson

ha egy csókot nem kapok

eltűnök a lovamon

Akmecsitből jöttem én

hajnal hasadásakor

téged, te lány, ha látlak

reszketek, mint a bokor

Arany-mérő mérlegem

tálkájának, ó

hadd örvendjek szép szemed

sugarának, ó

Rigó szállott a fára

Rigó szállott a fára

a szárnyait széttárta

te hívtál, én siettem

meleg-puha kuckódba

Holdfényes az éjszaka

ablakodhoz húzódnék

hosszú ággal kopognék

kedves neked jelt adnék

Fényes a hold, nem megyek

pletyka tárgya nem leszek

felhő mögé bújik a hold

megkötnek is ott leszek

Rigó elszállt a fáról

szárnya látszik távolból

fogom magam, elmegyek

meleg-puha kuckódból

Kötél végén egy szilfa

késem nincsen elvágni

Fatime ott, én meg itt

szárnyam nincsen elszállni

Szürke lovam patája

Szürke lovam patája

ezüstből a patkója

kebleden két gömböcske

kinek a boldogsága?

Aranykehely, kristálypalack

tetted asztalomra

ezüst öved de jól illik

karcsú derekadra

Hajadat nem fonják be

téged hozzám nem adnak

gyere gyorsan, fussunk el

a sötétben nem látnak

Lány a hajad boglyos-kócos

narancs nyílik orcádon

tetőled ha elmegyek

hagyjál menni utamon

Hol szeretsz, hol nem szeretsz

Hol szeretsz, hol nem szeretsz

ha este van nem jöhetsz

téged nékem ígértek

de én látom  mást szeretsz

Kertről kertre sétálgatsz

virágokat szakítasz

mikor mondom - kedvesem

gombjaiddal játszogatsz

Kertek mentén sétálgatsz

arany ezüst kebleden

szeretnélek magamnak

legszebb vagy e vidéken

Te magadnak én magamnak

most adták a tudtomra:

téged nékem nem adnak

mehetsz legény utadra

Légy testemnek melege

Légy testemnek melege

lelkem titkolt darabja

gyógyítatlan bajba estem

van-e ennek gyógyírja?

Akár jobbra, akár balra

úrnőm vagy te, az enyém

míg el nem jő holtunk napja

tied vagyok, te enyém

Minden reggel, minden reggel

nem néztem az arcodra

szépség kora elmúlik

de te jöttél szavamra

Tüzet a tűz kioltja

gyújts pipára sietve

kebledben ég tűz lángja 

de nem száll ki a füstje

Fejem bódult, fejem kábult

az eszem is elfárad

testem jön-megy, járkálgat

de a lelkem csak nálad

Elválni, jaj, nem tudtam

Elválni, jaj, nem tudtam

kapujától kertjétől

ölj meg engem, szabaduljak

a világnak nyelvétől

Piros ruhád felvetted

jer, ülj mellém magadtól

bájos-kedves térített el

az én igaz utamról

Házak állnak egyenként

anyajegyek szemenként

házak állnak út oldalán

anyajegyek bal orcáján

Bahcsiszeráj ifjai

összegyűltek, sudárak

szélben szálló pillangók

melyikökre szálljanak?

Éjfekete a szeme

Éjfekete a szeme

húst aprít a két keze

felgyújtott, megégetett

jaj de nagyon fekete

Patak mentén zöld a rét

ez a leány jaj de szép

szépet akarsz végy engem

piros kendő rejts engem

Erzerumnak sarkában

tűz ropog a konyhában

Isten éltem soká tartsa

kedvesemnek karjában

Tarka kakas szárnyából

jó étel lesz combjából

legénynek ha megnősül

lesz gondja a javából

Kis pajtában vártalak

jer, sétáljunk, hej szépem

cukros kávét megfőztem

jer  igyuk meg, hej szépem
Mezőn házat építenék

Mezőn házat építenék

nagy zajt csapnék aj

elvehetnék egy leányt

adósságra aj

Adósságra nincsen lány

ide a pénzt aj

hozd a lányod, hadd lássuk 

vedd a pénzed aj

Pusztán kígyó sereglik

vízben sok hal aj

idén jött a fejemre

a szerelem aj

Aj-aj mondom bajomban

meghalok már aj
mikor kapok kegyelmet

kedves, tőled aj

Megszomjaztam, vizet ittam

méz-csuporból aj

adj egy csókot barackvirág

arcocskádról aj

Lejla gyújtott

Lejla gyújtott lángot bennem

víztől csillapult a testem

szava meleg, szíve hideg

e kedvestől ég a lelkem

Ó, e hegyek  magas hegyek

forrás vizét bőven ontják

idegen ha meghal bennük

lesznek-e kik megsiratják?

E hegyek ne lettek volna

levelek ne hulltak volna

Allahtól jön minden halál

elválás bár ne lett volna!

Minden fák már kizöldültek

az ágaik vízbe érnek

jer csónakos, csónakáztass

kínzó vágyam elaltassad!

Köpönyegem

Köpönyegem belül atlasz

tű nem szúrja, olyan vastag

skarlát vörös köpönyeg

nem hull le a vállamról

Köpönyegem belül piros

rózsa-arcról színméz csurog

skarlát vörös köpönyeg

nem hull le a vállamról

Köpönyegem belül cifra

az anyjánál szebb a lánya

skarlát vörös köpönyeg

nem hull le a vállamról

Köpönyegem gallérja is

mély skarlát

ha te nem, hát én veszem el

ezt a lányt

Hennás ujjak

Hennás ujjak, réz körmök

arany gyűszű, aj

a te édes szavaddal

el nem telek, aj

Forogj forogj hópehely

sodor a szél, aj

másnak adna az apád

de enyém vagy, aj

Arany-mérő mérlegnek

tányérjától, aj

nem válok el szemednek

sugarától, aj

Szemednek feketéje

boldogságom, aj

mikor téged láthatlak

elolvadok, aj

Szemöldököd sarlója

szürke szeműm, aj

akarlak, de nem lehet

bánat hull rám, aj

Isztambulból

Vízért mentem

korsómat megtöltöttem

hazatérve

kedvesemet nem leltem

Isztambulból

hozatnám a pártádat

honnan, kitől

hallanám a hangodat?

Isztambulból

hozatnám a kendődet

honnan, kitől

tudnám meg hogylétedet?

Isztambulból

hozatnám a sáladat

a hodzsáktól

tudakoznám sorsodat

Követ dobtam

beesett a patakba

a kedvesem

elment, nem tudom hova

Esik eső

Esik eső, csak esik

virágok nem hervadnak

kivetnélek szívemből

emlékeim nem hagynak

Szegfű-szem, toll-szemöldök

a szívemből ki nem megy

te vagy délen, én a hegyen

üdvözletem el nem megy

Vállig érő vörös haj

göndörödnek fürtjei

hogyha hívsz majd engemet

lobogtasd meg kendődet

Jobb kezeden a gyűrűd

karimája meggörbült

másra szemet nem vetek

nem élhetek nélküled

Egyik orcád piros alma

másik orcád gránátalma

téged szülő anyának

mennyekben lesz a szállása

Szemöldököd fekete toll

szemeid kifestettek

ne gondold, hogy találok majd

más valakit kívüled

Folyón járni

Folyón járni nem lehet

vizét inni nem lehet

szívem égő szerelmétől

szabadulni nem lehet

Patak végig befagyott

menni rajta nem tudok

a szomszédék házából

szép leányt nem hozhatok

Lementem a völgyekbe

azt sem tudom, melyikbe

rövid serte bajszomat

szorítanám kebledre

Égen járó csillagok

gyűrűdet beragyogják

mellettem csak jönnek-mennek

fehér ruhás leánykák

Ma éjjel egy álmot láttam

fülemülék röpködtek

két legény ott veszekedett

a lagziból megszöktek

Beteg lettem mai nap

fáj a fejem, hasogat

Faziléről kérdezel 

pisztáciát pirítgat

Ajkaid, mint mézes serleg

Ajkaid, mint mézes serleg

Szemeid, mint kéklő egek

szavaid úgy csilingelnek

nincsen párod sehol neked

Körbejárom: sötét világ

gondolkodom: minek tovább

de ha téged megláthatlak

hálát mondok én Allahnak

Égen szálló héja vagyok

földre szálló madár vagyok 

nem maradt már adás-vevés

társaimmal víg csevegés

Égen szálló héja vagyok

földre szálló madár vagyok

csak ne volna hírbehozás

szépség ellen vádaskodás

Körbejárom a tetődet

nem látlak

szívem helyén bú lakozik

csak várlak

Berepülök udvarodba 

nem látlak

tovább már nem

fárasztlak

Magas minaretről

Magas minaretről

ledobtam egy követ

nincsen apám, se anyám

se testvérem nékem

barátom is, társam is

te vagy kedves nékem

Magas minaretről

levetem hát magamat

kerestem csak kerestem

nem leltem a páromat

hej, pirosló rózsaként

látom még az arcodat

Száraz botom nincsen

utat tapogatni

erőm jaj már nincsen

kedves útját lesni

kedvesem kihez lehet

téged hasonlítni?

Kovácsok a tűzön

vasat vernek, acél lesz

szerelemtől égve

az elválás bánat lesz

nem vagy enyém - kimondani

jaj de nagyon fájó lesz

Elmentem ó kedvesem

Elmentem ó kedvesem

rólad hírem legyen

vagyonom is pénzem is

mind a tiéd legyen

fiatalon szerettelek

neved áldott legyen!

Hümá madár képében

levegőt hasítod

szárnyaidat terjesztve

kebledet kitárod

enyém voltál azelőtt

kedvesed most elhagyod?

Korhadása a fáknak

koruktól származik

tekintély az ifjaknak

szavuktól adatik

Házunk előtt

Házunk előtt csobogó

vizét merik korsóba

mennénk mi is a bálba

Házunk előtt nyárfa áll

borít reánk árnyékot

nyisd ki babám ablakod

Házunk előtt mogyoró

ágaira felmásztunk

legényekre bukkantunk

Házunk előtt fűzfa áll

lombja hajlik lefele

mi is hullunk a földre

Talalajlam      
Feltettem a sapkámat

talalajlam talajlam

megtaláltam páromat

Rólad bármit mondjanak

talalajlam talajlam

tied vagyok, enyém vagy

Vidd vissza a kendődet

talalajlam talajlam

törüld le a könnyedet

Titkon várva néztelek

talalajlam talajlam

rózsaszálnak véltelek

Rózsaszál nem hajlottál

talalajlam talajlam

mások kezére adtál

Este felé

Este felé megy a szép lány

sétára

nézzél arra a hófehér

nyakára

Ilyen szeme, szemöldöke

kinek van?

Piros arcon páros szeplő

neked van

Ferdén álló hímes fez van

a fején

mosusz-ámbra illatozik

kebelén

Ilyen szeme, szemöldöke 

kinek van?

Piros arcon piros szeplő

neked van

Mindenkinél szebbnek hitte

önmagát

de mindenki ismerte a 

bánatát

Ilyen szeme, szemöldöke

kinek van?

Piros arcon páros szeplő

neked van

Udvarában mély kút van

Udvarában mély kút van

hajahaj
milyen édes vize van

hajahaj
házában szép lánya van

hajahaj

az ablaka zárva van

hajahaj

Udvarában kis borjú

hajahaj

lányom is van - dicsekszik

hajahaj

ha dicsekszik, oka van

hajahaj

két orcáján rózsa van

hajahaj

Borjú, borjú, kis borjú

hajahaj

borjú kertbe kifutott

hajahaj

borjút bizony megöltem

hajahaj

szép lányokat öleltem

hajahaj

Holdra néztem

Holdra néztem, hold fehér

hold fehér

napra néztem, nap fehér

nap fehér

a zsebeim laposak

laposak

a leányok hamisak

hamisak

Kezlev végén sáros út

sáros út

Totaj szült egy kisfiút

kisfiút

Karaküz meg húst aprít

húst aprít

bennem égő lángot szít

lángot szít

Mentem-mentem

Mentem-mentem egy kapuhoz

jutottam

jutottam, és sűrű könnyem

ontottam

Követ dobtam, behullott a

nádasba

selyemként hadd fonódjak a

nyakadra

Vállról vállra hullanak a

fürtjei

tollal vannak kihúzva szem-

öldöki

Adjátok a baglamámat

hadd játsszak

húrt pengetve keservesen

hadd sírjak

Eminém

Eminém, szemöldökid

hullámzanak vállaid

jaj, Eminém

hajfürtjeid kócosok

az orcáid narancsok

ó jaj, Eminém

Nem fonják be hajadat

téged hozzám nem adnak

ó jaj, Eminém

piros salvár van rajtad

öledbe ül egy gazdag

ó jaj, Eminém

Padlásról lehuppantam

orcádat megcsókoltam

ó jaj, Eminém

búsan járok magamban

a kapud már csukva van

ó jaj, Eminém

Város útja

Város útja aszfaltból van

kedvesem tizenöt éves

tizenöt év, haja fényes

nem válok el tőled kedves

Város útja üvegből van

kedvesemnek szeme kékes

szemöldöke sötét íves

nem válok el tőled kedves

Város útja márványból van

kedvesemnek járta kecses

tekintete verőfényes

nem válok el tőled kedves

                                                   Leánykesergő

Anyám  az én rojtos sálam

Anyám  az én rojtos

rojtja mind kihullott

szegény anyám, hadzsi apám

dereka meghajlott

Anyám  engem tőrbe csaltak

lovon elragadtak

Musztafa bej mezején

áldozatul hagytak

Anyám  az én aranyaim

bátyámnak adjátok

teli láda kelengyém

árváknak adjátok

Anyám  az én ezüst órám

kedves bátyám kapja meg

anyám, az én szemfedőmet

Ajse húgom szője meg

Anyám  az én ezüst láncom

tűzben megolvadjon

kedvesem ki elhagyott

Szibirjában sorvadjon

Felelgetősek

            1.

Ide-oda molnárlegény

ide-oda molnárlegény

az őrök most engedik

vedd el ezt a búzát!

Asszonyom most nem lehet

a garat meg nem telik

az őrök nem engedik

vidd vissza a búzát!

Szemem fénye molnárlegény

ide-oda molnárlegény

az őrök nincsenek itt

vedd csak el a búzát!

Asszonyom most nem lehet

a vályú meg nem telik

az őrök nem engedik

vidd vissza a búzát!

Szembogaram molnárlegény

ilyen-olyan molnárlegény

aranyolló tiéd legyen

vedd el ezt a búzát!

Ülj le lelkem, ülj csak le

a garat majd megtelik

barátaim engedik

add ide a búzát!

           2. 

Lányom téged pásztor akar

odaadlak néki

Nem apácskám, nem

a pásztornak sok a juha

vélem gondoztatja

Lányom téged dobos akar

odaadlak néki

Nem apácskám, nem

a dobosnak sok a dobja

vélem doboltatja

Lányom téged gazdag akar

odaadlak néki

Nem apácskám, nem

a gazdagnak sok a pénze

vélem számoltatja

Lányom téged szofta akar

odaadlak néki

Nem apácskám, nem

a szoftának sok a könyve

vélem olvastatja

Lányom téged korhely akar

odaadlak néki

Ó apácskám, ó

a részegnek sok a haja

reám csavargatja

Anyóscsúfolók

          1.

Korán kelő anyósok

Arcot- kezet mosnak

apteszt-namazt elvégző

anyósok is vannak

Korán kelő menyecskék

arcot-kezet mosnak

tejet- kávét készítő

menyecskék is vannak

Reggel korán nem kelő

Arcot- kezet kímélő

Apteszt- namazt nem végző 

anyósok is vannak

Reggel korán nem kelő

Arcot- kezet kendőző

anyósokat megverő

menyecskék is vannak

Anyósokkal mit kell tenni

a lépcsőről le kell lökni

mikor esik lefele

csak nézni kell feléje

               2.

A kispadon üldögéltem

hajnalodott, Szafijém

az anyósod levest főzött

összefutott, Szafijém

Az anyósod levest főzött

de egy egér beleesett

ki vegyem-e, ne vegyem

ujjam begye jaj megégett

Anyós lóról hopp leesett

majdnem meghalt, Szafijém

hét mennyország kapuja

majdnem megnyílt, Szafijém

Anyós körtét hopp megfogta

ujjait bemocskolta

Szafije meg mit csinált

szomszédoknak elmondta

Kertetekben bojtorján nőtt

vízért ment és elmerült

Szefijének lagziján

víg zene szól vég nélkül

                                              Kereskedők dalai

Kikötőhöz közelít

Kikötőhöz közelít

fényes hajó

fiatal lány valahány

hozzám való

Pusztán jól él a pásztor

vízben a hal

idén hullott szívemre

ez a nagy baj

Or-ba marhát hajtottunk

kereskedni

vajon lesz-e szerencsénk

lányt szeretni?

Fez úszik a tengeren

libeg-lobog

kedves téged elveszlek ha

 visszatérek

Illik neked szép ruha

sötét szeműm

ha meglátol, csak nézel

fényes szeműm

Jaltában

Jaltában cserepet vettem

hajóm gyomra nem telt meg

Alustában lányt szerettem

kívánságom nem lett meg

Jaltában egy gyűrűt vettem

gyémántból van a köve

Alustában lányt szerettem

szemöldöke fekete

Jaltából hogy eljöttem

szörnyű vihar elkapott

egy faluban lányt szerettem

szeme megmámorított

Odesszában házat raktam

az alapja sem lett kész

Gurzufban egy lányt szerettem

de ő sem lett az enyém

Gyere- gyere, vegyelek el téged

sors akarja, öleljelek téged

Lementem a partra

Lementem a partra

csaltak a hajóra

sírtam, könyörögtem

nem fordul már vissza

Üszkütnek hegyei

magasak, úgy láttam

töltöttem poharam

mérget nem ihattam

Kirimnek vidéki

dombok és szép kertek

én árva anyámnak

szemei könnyesek

Az én szép kedvesem

harmatos, zsenge

e nagy bút fejemre

Teremtőm küldte

Ha elmész, sok szerencsét

Ha elmész, sok szerencsét

eléd senki nem állhat

atyáinktól maradt mondás

"Te estél el, nem sírhatsz!

Karaszuban a boltom

írok, aztán eldobom

kívüled ha mást szeretnék

tűz lobogjon síromon

Kicsike vagy, bájos vagy

még nagyon játékos vagy

nem szégyen ez, hej efendim

"Te estél el, nem sírhatsz!"

Ma éjszaka álmot láttam

Ma éjszaka álmot láttam

jó legyen csak jó legyen

elmegyünk most Isztambulba

sír, csak sír a kedvesem

Gőzhajónk már közeledik

vitorlája meglebben

beszállunk mind a hajóba

sír, csak sír a kedvesem

Esik eső, csillog-villog

a kikötő nedvesen

hajóra száll, messzire megy

Krímnek ifja, kedvesem

Ma éjszaka álmot láttam

majd meghaltam, édesem

látunk mi még szebb napokat

reménykedjünk,  kedvesem

Hajó falán csónakok

felakasztva szép rendben

kicsi már a távolság

ölelkezünk, kedvesem

Három madár voltunk ajaj
Három madár voltunk ajaj

repültünk a tágas légben a vadászok ránk lőttek

nem maradhattunk fészkünkben

Volt egy hajóm, azzal jártam

a partokat körbe-körbe

lángra gyúltam jártomba' ajaj

kikötőbe érkezve

Zöld mezőkön járva 
fürtöt szórtam lányoknak

ha elégnék, préda lennék

az izmíri ifjaknak

Volt egy hajóm, nem engedték

ki a messzi tengerre

ellenőrök pecsételték

maradtam hát Izmirbe'

Korán repül, későn nyugszik

hajnali fülemüle

hidrellesznek mentája

Karaszunak rózsája

Ló nem járta kertem van

Ló nem járta kertem van

ötvenkét fa van benne

dalnokomat hagyjátok

hadd vigadjak én vele

Elválásnak idején

tőled kedves búcsúztam

tizenkét bús hónapig

kedvesemet nem láttam

Délről fúj a hideg szél

egész világ majd megfagy

ki derekad ölelgeti

melege van hej annak

Kefe és Gerics között

vásár-bazár már készen

dugd el hajad, húzd le fátylad

pillantás ne érintsen

Tevés szekérre felszálltam

Tevés szekérre felszálltam

értem Gerics bazárjába

tevehajcsár sok szerencsét

karavánház udvarában

Gerics útja nagyon magas

tevecsődör nagyon makacs

szerencsétlen mafla Memis

tevecsődör ülve maradt

Gerics útja nagyon sötét

tevék árnya alig látszik

elfolyt tőlem szitányi pénz

szívem epétől sárgállik

Tenger mellett sétálgatok

vágyok már az otthonomba

mentacukrot rágcsálgatok

kedves volna a karomba'

Tömlöcben

          1.

Tömlöcömnek mélyén ajaj

terítették pokrócom

nem találom 
ellenségem, barátom

Minden este ajaj
az ajtók záródnak

egyesek kártyáznak

mások tollászkodnak

Minden este ajaj

jönnek-mennek a lányok

bajramtól bajramig

csengnek-pengnek a szazok

Tömlöcömnek elején

zöldellő fa ága

itt sorvadok anyácskám

szívem alig bírja

Vasrács mögött ajaj

könnyem hullik ajaj
              2.

Kapott neved is szép Haszán

természeted humáj

vajjon mi lesz veled Haszán

fedi teljes homály

Drámának hídján, jaj, Haszán

éjjel átmentél-e?

Edzselnek serbetjét, Haszán

korán kiittad-e?

Anyádtól, apádtól, Haszán

gyorsan elbúcsúztál

puskádat kilőtted, Haszán

hegyek visszhangozták

Dráma tömlöcében, Haszán

senyvedsz rabok kosztján

temető köveit, Haszán

birkáknak hitted tán?

Hadzsi Mehemet bejt, Haszán

halottnak vélted-e?

Ember megölését, Haszán

játéknak hitted-e?

.

                    Ünnepköszöntők

Újévköszöntő

Fényes fecske, hej fecske

szárnyaid verdesed

kelj fel, kelj fel, süt a nap

megjött áldott nevrúz-nap!

Fekete tyúk kotkodál

fiókája hangicsál

öt tojás kell minden nap

áldott legyen nevrúz-nap!

Nevrúz eljött, lássátok

nevrúz napját áldjátok

nevrúz legyen magasztos!

Ezer madár a légben

ezerből egy az élen

nevrúz napja szent legyen!

Bajram-köszöntő

Esik eső, havazik

a folyó jegesedik

jer csókoljam szemeid

lelkem drága kisleány

Csavarjad fel a lámpát

ragyogtassad a lángját

hagy mondjam el a strófát

lelkem drága kisleány

Medreszében tanultam

vászon inget hordottam

kislányokat, mint te vagy

mosusz helyett szagoltam

A mogyoró kopogjon

az alma illatozzon

füzér fügét hagy adjak

lelkem drága kisleány

Elifbevel kezdtem el

folytattam szent könyvekkel

lányhoz illik cifraság

medveorrba csörgő lánc

Bajram- ünnep napja van

ezánt sokan mondanak

szép leányok fürtjei
citromot illatoznak

Ramazán-köszöntők

1. 

Tekervényes utakon

teveháton jöttünk aj

girbe-gurba utakon

kecskeháton jöttünk aj
Mulass hodzsa Sertlen bej

áldás reád Sertlen bej

Ócska-csorba- bicskákkal

megnyúztuk a kecskémet

ütött-kopott üstökbe

beraktuk a kecskémet

lyukas-szuvas kanállal

megettük a kecskémet

Csak egy kecském volt nekem

ezret leljek a mezőn

ördögszekér tövében

kölykedznek a mezőn

Mulass hodzsa Sertlen bej

áldás reád Sertól bej

              2.

Csak egy kicsi kecském van

ezret leljek a mezőn

ördögszekér tövében

kölykedzenek a mezőn

ha kölykedzenek, sok lesz az

pásztoroknak gond lesz az

Egy úrnak egy fia van

egy maradt az én kecském

két úrnak két fia van

kettő lett az én kecském

három úrnak három fia

három lett az én kecském

Négy úrnak négy fia van

négyszeres lett a kecském

öt úrnak öt fia van

ötszörös lett a kecském

hat úrnak hat fia van

hatszoros lett a kecském

Hét úrnak hét fia van

hétszeres lett a kecském

nyolc úrnak nyolc fia van

nyolcszoros lett a kecském

kilenc úrnak kilenc fia

kilencszeres a kecském

Bölcsődal

Elli-belli, így tesz ő

Buharába elmegy ő.

Buharából visszatérve

híres molla lesz majd ő.

Zöld palástot ölt fel ő

fehér turbánt hord majd ő

ügyes asszony kell - mondja

gazdag leányt ölel ő.

Szót nem szólnak, oda'dják

nászasszonyok fogadják

"soká éljen ifjú molla

s felesége" - mind mondják.

A dzsámikba eljár ő

törvénykönyvet olvas ő

így jár el a szent helyen

bizony molla lesz majd ő.

Nagy vagyonra szert tesz ő

szép házakat épít ő

halálomkor imát mond

búcsúztatóm ő lesz, ő.

Tiszteletben áll majd ő

nyugodt éltet él majd ő

Isten adja, felnevelem

édes bélessel etetem.

Szentem-drágaságom ő

az én szívem-lelkem ő

vigaszom és örömöm

csak az enyém, enyém ő.

Aludj fiam, hunyd be szemed

hunyd be szemed, csillagom

éji álmod nyugalom

gondban telik nappalom

Aludj fiam, hunyd be szemed

ó, szívemnek aranya

nézgelődik bölcsőben

gügyörészik az ajka

Molla anyja létemre

ülök majd a főhelyen

életemben béke lesz

békét lelek a földben

Kövér birka ajaj

vidd magaddal, nyúzd meg jól

a húsából lakjál jól!

Katonadalok

A kaszárnya kikövezve

A kaszárnya kikövezve

könnyünk hullik köveire

árvaság hullt a fejünkre

Allah segíts meg minket!

A kaszárnya bekerítve

bánat lakik a szívembe

bánatomra nincs orvosság

sok ellenség, kevés barát

Kaszárnya már bezárva

én keserves sorsomba'

elválás van megírva

Allah segíts meg minket!

Puskám lett a barátom

könnyeimet hullatom

nincsen anyám sem apám

orosz lett a bajtársom

A kaszárnya eleje

könnyem hullik kövére

végítélet életünk

ellene mit tehetünk?

Közeledik a hajó

Közeledik a hajó

piros vitorlát bontva

mit láttatok a Krímben

kéklő vizet hasítva?

Közeledik a hajó

fedélzete deszkafa

tizenkettő katona

van közöttük négy szofta

Közeledik a hajó

füstje mint a fa ága

szembe menve nem látszik

középen a konakja

Esik eső felragyog

a kikötő rámpája

ott nyüzsög már, ott zsibong

Krímnek fiatalsága

Akmecsitnek útjai

kővel vannak kirakva

lettem tizennyolc éves

három évig katona

Lentről jöttek sorozók

Lentről jöttek sorozók

az eszemet vették

kalpag helyett fejemre

sapkájukat tették

Udvarunk csak vár,  csak vár

kinő minden bokra

anyámon kívül senki nincs

"gyermekem"- ki mondja

Udvarunk csak vár, csak vár

bogáncs nő az úton

katonaság - nem bánom

búsulok anyámon

Dobon-zurnán játszottam

Dobon-zurnán játszottam

elindultam otthonról

Isten veled anyácskám

visszatérek az útról

Elmegyek a falunkból
Isten áldjon kegyével

szemed könnyét töröld le

égő piros kendőddel

Parancsnok jött pattogva

balsorsomat ez szülte

kék kalpagom eldobva

sapkát tett a fejemre

 Elif- mondtam

Elif - mondtam, be - mondtam

kedves neked mit mondtam?

folyó vize tinta volna

búm leírni kevés volna

Elifemet kipontozták

kevés bajom sokszorozták

siess anyám, siess apám

síromat már kideszkázták

Anyám - mondtam, anyám nincs

apám - mondtam, apám nincs

kaszárnyában beteg lettem

mi bajod van? - kérdő nincs

Kapunk előtt faragott kő

kés kellene kivájni

bátyám ott van, én meg itt

szárnyam nincsen elszállni

Or mögött egy mély szurdok

Or mögött egy mély szurdok

őrt állnak ott nogajok

állj katona! - ha mondják

szememből könny harmatoz

Kaszárnyába madár van

a szárnyain ezüst van

sok hős elment, nem jött meg

ott valami nagy baj van

Szőlőt szednék a kertbe'

gally hullott a szemembe

dőlnék anyám térdére

néznék könnyes szemébe

Szőlőt szedtem kosárba

őrt láttam a határba'

lovas ezred kanyarog

Krímnek népe toporog

Fáj a szíved

Fáj a szíved, ó anyám

sóhajod még van-e?

Rajtam kívül, ó anyám

gyermeked más van-e?

Anyám engem megcsaltak

katonának fogtak

szegény anyám, szegény apám

sírva ott maradtak

Reggel korán kelek, anyám

megyek kiképzésre

kengyelt lábam nem éri el

veszem a kezembe

Magas szürke kaszárnyában

soroztak bennünket

akiknek nem sikerült

meghajlottan mentek

Este felé lehull a nap

Karaszu vizébe

tatár legény hogy illik majd

orosznak elébe?

Mentem a kaszárnyába

Mentem a kaszárnyába

szétnéztem a kovácsnál

felneveltél anyácskám

katonának oda'dtál

A kaszárnya eleje

ott áll egy szép magas fa

puskát adtak kezembe

szívem hullott bánatba

Elmentem a piacra

szűk utca van mellette

katonának ki elmegy

szomorú az élete

Körbejártam az udvart

számoltam a köveket

úgy kívántam anyácskám

a te finom főztödet

Eső hull a hegyekbe

völgyek mélyén ködlepel

szép kedvesem ha meglát

szerelmesen átölel

Hegyen tölgyfaerdő nő

mezőn dinnye sárgállik

kedvesemről kérdezel

ibolya illatozik

Katona ne lettem volna

Katona ne lettem volna

kezükbe ne estem volna

jaj de nehéz sors jutott

szegény árva fejemre.

Ne sirassad anyácskám

az én nehéz sorsomat

így volt írva 

sötét sors volt

megírva

Éjjel nappal bezárva

lakásom négy fal köze

egyik kezem vasra verve

másikon handzsár sebe.

Ne sirassad kedvesem,

az én nehéz sorsomat

így volt írva

sötét sors volt

megírva

Ha meghalok

Ha meghalok, a síromat

az út mentén ássátok

arra járva - ezzel mi lett?

- mondjátok

jegyesemet testvéremnek

adjátok

adjátok és bánatomat

tudjátok!

Vasárnap a kaszárnyánkat

bejártam

hétfő reggel a tengerbe

zuhantam

anyám engem elringattál

nyugtattál

vágyódástól de szomorú

a halál

Kikötőben tisztek ködöt

kémlelik

önkéntesek harangokat

csendítik

világ szívét szörnyű gondok

emésztik

sóvárgástól de szomorú 

a halál

Megyek, most elmegyek

Megyek, most elmegyek

utam csak növekszik

fordulok, megnézem

otthonom nem látszik.

Töltöttem poharam

méreg nem iható

vágyódás, sóhajtás

jaj már nem bírható

Hej bátyám ilyen nagy

zsarnokság lehet-e?

Edzsel jötte előtt

elmúlás lehet-e?

Kapunknak eleji

sziklásak kövesek

elhagyott kedvesem

szemei könnyesek

Kezemben a puskám

mentem katonának

üdvözletem küldöm

 én árva anyámnak

Földünket elhagytuk

vetetlen maradtak

anyáink, apáink

magukra hagyattak

Kapunknak eleje

festve van a fája

táplált-nevelt jó anyám

lettem katonája

Kapunknak a sarka

finom rézből ajaj

ne sírj, ne sírj, anyácskám

visszatérek ajaj

Otthon hagyott ruhámat

Otthon hagyott ruhámat

akasszátok a szegre

háborúba elmegyek

tudjátok meg emberek

Kávét ittam csészéből

szerettelek szívemből

golyó ütött szemembe

nem látok a véremtől

Sárga dinnye, görög dinnye

lányok tőlünk búcsúznak

háborúban a legények,

most a lányok aratnak

Szikla tövén szelindek

méz a földre cseppenjen

a nagy háború után

kedves kedvest öleljen

Szamovárba sok víz kell

Szamovárba sok víz kell

a legénynek leány kell

háborúból megtérve

nekünk újra leány kell

Szamovárom fénytelen

teája is ízetlen

a kedvem, jaj, elromlott

itt maradtam erőtlen

Szamovárom nem forr fel

a lovam sem szökdécsel

háborúból megtértemig

anyám eszik, s nem tel el

Fejünkre sapkát tettek

Fejünkre sapkát tettek

Avsztrijába elküldtek

mindnyájunknak fejenként

hétszáz patront rendeltek

Négy órakor jött a vonat

jaj istenem, érettünk

felszálltunk a vonatra

jaj  istenem, de féltünk

Anyám engem mért szültél

bölcsőben mért ringattál

huszonegy éves voltam

katonának mért adtál?

Águnkra ha madár szállna

kővel el ne űzzétek

barát jönne  s kérdezne

jól megvendégeljétek

Kárpátok hegyei

Akmecsitből jöttem

Kijevbe érkeztem

Kijev után mindjárt

a csatába mentem

Bajtársamat néztem

golyótól sebei

tűzben pusztuljanak

Kárpátok hegyei

Kőhidaknak alján

oszlopok sorjáznak

golyó vágta sebek

piros vért hullatnak

Kárpátok hegyei

lángoktól hamvadnak

sebesült katonák

de sokan meghalnak

Szegény orosz katona

Szegény orosz katona

nem tér vissza már soha

osztrák-német seregnek

jaj, erős a hatalma

Osztrákok és németek

ketten együtt harcolnak

martini a vállukon

éles tőrrel támadnak

Gyere bátyám, siessél

utánam gyorsan gyere

az osztrákok sebet szúrtak

az én gyenge szívembe

Lentről is meg fentről is

vegyétek a kendőmet

a nem látók is lássák

az én fájó sebemet

Mondjátok meg anyámnak

ne sirasson engemet

szemem fénye megjön - mondja

ne temessen engemet

Kirimből elindultam

Kirimből elindultam

már isten veletek

Galícjába érkeztem

ez a végítélet

Üdvözlet a kedvesemnek

ne sirasson engem

magyar földről visszatérve

- megjön majd a kedvesem -

mondva várjon engem

Szejit Ömer oldalán

szablyája csillogott

szablyájának végéről

piros vére csurgott

Jaj  én édes kedvesem

Jaj  megöltek engem

szuronynak szúrását

el nem viselhettem

Folyjon vérem, folyjon

Kárpátok kövére

áldásom is szálljon

barátim fejére

Ments meg minket, Teremtőm!

Krímnek földjén a házam

családomat otthagytam

barátimtól elváltam

ments meg minket, Teremtőm!

Tajtékká lett, tajtékká

égő szívem kebábbá

ellenségünk hóhérrá

ments meg minket, Teremtőm!

Amulett a nyakamba'

Edzsel szállott vállamra

értem hősök útjára

ments meg minket, Teremtőm!

Ki temet el minket?

Idegenbe ha meghalunk

ki mos le majd minket?

Eső esik, szelek fújnak

szél mos le majd minket

Idegenben ha meghalunk

ki temet el minket?

Jő a tavasz, füvek nőnek

fű temet el minket

Ifjak sokan meghaltak

Ifjak sokan meghaltak

apák sokan pusztultak

hősi  halált holtakért

hívők imát mondanak

találkozni szerettükkel

túlvilágon fognak csak

Érettünk a mi népünk

imád fog-e mondani?

Ezután a gyermekeink

tudnak-e majd nevetni?

Türelemmel mind vártak

nevetni, jaj nem tudnak.

Mi sírunk, mi zokogunk

szerelmesem - mondva

kedvesünk is sír-zokog

édes uram - mondva

éjjel nappal zokogunk

hű szeretőnk - mondva

Fejük lehanyatlott

rózsaként hervadtak

de sokan, Istenem

lettek hős halottak

Ramazánkor parancs hírlett

Ramazánkor parancs hírlett

padisahok hadra keltek

fiatalok elbúcsúztak

anyák keblére borultak

Apáikat átkarolták

véres könnyüket hullatták

Ausztria hadba szállott

Krímnek népe felriadott

Nap sötétült, gyászos éj lett

idők vége elközelgett

padisahok hadba hívtak

táborokba felvonultak

Harcterek hullával teltek

sokan sebesültek lettek

a gyerekek árvák lettek

megbánták, hogy megszülettek

Ellenséggel szembe mentünk

ellenségünket levertük

Allahért áldozat lettünk

mennybe menni utat nyertünk

Hősi halott mennyekbe megy

Istent, Prófétát látja ott meg

Anyám, ez mily borzalom

Anyám, ez mily borzalom

végítélet lett sorsom

estem harcnak útjára

anyatejed megóvjon

Háborúba elmentem

ott maradtál magadban

háborúból visszatérve

gyerekek majd vígadnak

Őrjáratra kimentem

de vissza már nem tértem

estem nehéz fogságba

egy évig ott senyvedtem

A kertünkbe kimennék

sárgulnak a virágok

elsárgult és elárvult

bánatában sírba hullt

az én kedves kishúgom

Szőlőt vettem

Szőlőt vettem tálkából

szemezgetem tányérból

Galícia harcaiban

vér folyik a torkomból

Lemberg város házai

a foglyoknak kaszárnya

üdvözletem anyámnak

lelkünk jutott vásárra

Fúj a szél, hej ringanak

mogyorófa ágai

árván hagyva szomorkodnak

a foglyoknak házai

Esztergom barakjai

Kárpátoknak hegyein

megástuk a sáncokat

ezután majd meglátjuk

fejünkre rótt sorsunkat

Zöld sapka a fejemen

piros övet csatoltam

Esztergom barakjait

sírva négyszer bejártam

Kezemben a jegykendő

hímezve van négy sarka

kedvesemnek üzenem

könnyeit ne hullassa

Mai napon szombat van

Esztergomban vásár van

vásártéren le-fel jár

esztergomi sok szép lány

Magyar földön rab lettem

Krakkó híres városa

de magas a várfala

ellenségről kérdezel,

nincsen annak gyógyírja

Vagonokat zsíroztuk 

mind egymáshoz kapcsoltuk

Galícjában elfogtak

Esztergomba hurcoltak

Levélpapírt szereztem

üdvözletem elküldtem

levél elment, én maradtam

magyar földön rab lettem

Gyenge hajtás termetünk

árván marad háznépünk

magyar földből visszatérve

lesz majd vidám ünnepünk

Duna partra lemennék

Ezredes a vezérünk

birkahús az ételünk

Kárpátoknak hegyeiben

veszik el az életünk

Minket foglyul ejtettek

vagonokba betettek

bajtársimmal bennünket

siralomra vetettek

Duna partra lemennék

deszka pallóra lépnék

de az őrség nagyon kemény

elfogyott már minden remény

Jön egy hajó a Dunán

Hegedűmnek a fája

szilvafából faragva

hogyan váljak el tőled

szépséges fürj madárka?

Hegedűmnek a fája

tökből van kifaragva

ifjú lánynak a keble

tejfölfehér halmocska

Hegedűmet pengetem

vonómat vonogatom

fehér keblek, ráhajolni

jaj de nagyon vágyódom

Jön egy hajó a Dunán

vihar tombol  mélyében

jön egy leány az utcán

korsót ringat kezében

A várfalon sétáltam

jeltelen pénzt találtam

elmehetsz már Emine

szebb szeretőt találtam

                                         Találós kérdések

Ég és föld

Padlás felett szakajtónyi mogyoró
- Csillagok

Mi voltunk hej mi voltunk

harminckét lány mi voltunk

táblára felrakattunk

napkeltekor elmúltunk
- Csillagok

Minaret nyúl magasba

zöldes kék a kupola

virág benne ezerszám

egyetlenegy tulipán
- Égbolt, csillagok, hold

Hegyről lejön, szikláról jön

nyereg nélkül oroszlán jön
- Folyó

Van egy ökröm:

ha elmegy, vissza nem tér

ha fekszik, fel nem ugrik

ha eszik el, nem telik
- Füst

Girbén-gurbán kanyarog

az ég felé gomolyog

hasa rongyos cefetes

tojását ki leli meg?
- Füst

Házban kicsi házam van

rácsozatán lagzim van
- Hamu

Paplanom van:

a világot befedi

tenger vizét nem fedi
- Hó

Kémény felett fél kenyér
- Hold

Megszületik egy gyermek

negyvenet nem éri meg

ha mondják is, nem hal meg

a világból el nem megy
- Hold

Körben hegyek, belül csepeg

zöld pázsitként így lépeget
- Tenger

A vörösét takarjuk

a hosszúját bedugjuk

szőrt a szőrhöz szorítjuk
- Tűz, retesz, alvás (szempillák)

Ő maga hosszúka

még sincsen árnyéka
- Út

Növények

Vörös kakas föld alatt
- Cékla

Szája nincsen, mégis harap
- Csalán

Allah építi házát

bicska nyitja ajtaját
- Dinnye

Kerek minden oldalon

jól megérik a napon
- Dinnye

Későn sarjad, korán érik
- Eper

Udvaron egy asszony bókol

zöld kaftánja negyven foltból
- Fa

Földre esik, nem törik
- Falevél

Valami van egy házban

zizegő héj-nadrágban
- Fokhagyma

Sok rétegű matracka

szamár aki nem tudja
- Káposzta

Bütykös hodzsa az apja

gömböc asszony az anyja

rózsa-cukor a lánya

kemény Bekír a fia
- Szőlő törzse, levele, fürtje, bora

Szép kis vörös hajadon

Ól sem marad kopaszon
- Vöröshagyma

Állatok

Alulról jön szökdelve

szemeit kidüllesztve
- Béka

Mese- mese- meskete

tizenkettő körmöcske

megyen-megyen nyoma nincs

koromsötét szeme nincs
- Hangya

Hegyről jön, kőről jön

csupasz farú sógor jön
- Kecske

Dörömbölve lejöttek

kúpos fejű dervisek

szakáll helyén selyem nő

Allahnak lesz kéztörlő
- Kecske

Faggyús szíj a föld alatt
- Kígyó

Jó magasan szállanak

kis házakat csinálnak

húsuk tilos, levük édes

emberekre rászállnak
- Méhek

Pindi-pindi  távozik

a sötétben eltűnik

ha előjön, s meglátod

hasad fogva kacagod
- Sün

Hegyekről jön ugrálva

fején széles ágacska

lehajolva vizet iszik

úgy kiált mint a gida
- Szarvas

Dübür-dübür  négyesével

Redzseb fogja kettesével

Dzsafer tartja a kezével
- Teve

Az ember

Nénék nénék ketten vannak

ők őrzik a kapukat

mozogni kezd, kinyílnak
- Ajkak és a nyelv

Hét lukú nagy verőfa

bolond, aki nem tudja
- Fej

Bokor alatt kóc-móc

kóc-móc alatt tollkés

tollkés alatt fényes csillag

csillag alatt szutykos toklyó

toklyó alatt nyalva nyaló
- Fej: szemöldök, szem, orr, száj

Sötét színű istállóban

vörös borjú hempereg
- Nyelv

Két istállócska

közepibe oszlopocska
- Orr

Istálló, tele fehér csirkével
- Száj, fogak

Vásárban nem árulják

kendőbe nem takarják

legédesebbnek mondják
- Álom

Egy kulcsom van: mindent nyit
- Ész

Mi az, mi az, milyen halom

kalitkában nehéz láncon

nincs a földön, nincs az égben

egy Allahnak a kezében
- Lélek

Édesnél is édesebb
- Szerelem, barátság

Öt ember megy, négy tér vissza
- Temetés

Az út mellett bezárt ládák
- Temető

Tárgyak

Itt a házon egy rosta

ott a házon egy rosta

bolond aki nem tudja
- Ablak

Erdőbe megy, megőrül

házba bemegy,  nyugton ül
- Balta

Én is megyek, ő is megy

aprópénznyi nyomot tesz
- Bot

Bazárokban cipócska

a lakásban ringócska
- Bölcső

Vízen úszó forgácska
- Csónak

A két füle vasból van

a háta meg bőrből van
- Dob

Jön is megy is, útja nincs

 a látásra szeme nincs

hasa van, de szíve nincs

feje van, de nyelve nincs
- Hajó

Egy lányom van:

mikor jövök, megölel

mikor megyek, megölel
- Kályha

Alul deszka, felül deszka

benne ül el gonosz szofta
- Kard

Kicsi szájú alkotmány

belsejében vörös lány
- Kemence

Kergeti egymást négy testvér

másik elé egyik sem ér

egyik megáll, mind megáll
- Kocsikerék

Két kezem a derekára

zutty bele a lukába
- Kölyű

Nyitott tojás, héjával

belül teli hangyával
- Könyv

Kapun ül egy fekete lány
- Lakat

Min-min minaret

minareten halacska

feje ketté hasítva
- Lámpa

Kerek, fehér fiúcska

csimbókján felakasztva
- Lámpa

Van egy macskám házamba'

farkánál felakasztva
- Nyeles edény

Paripánál magasabb

kutyánál alacsonyabb
- Nyereg

Csin-csin csempés fürdő

kupolája tündöklő

egy szép leányt elvettem

imám veje így lettem
- Óra

Alacsony fa, anyám tartja
- Orsó

Üreges fa a tokja

benne veszett farkaska
- Puskagolyó

Messziről jön nagy durral

hétezernyi csillaggal
- Puskagolyó

Marokba befér, hombárba nem fér 
- Rúd

Hipp-hopp itten, hipp-hopp ottan

aztán nyugszik az ajtóban
- Seprő

Kis dereka összefogva

táncol ringó dallamokra
- Seprő

Felül udvar, alul vihar
- Szita

Lapos helyről hó esik
- Szita

Egy kicsike fiúcska

fején kerek sapkácska
- Szög

Hasított fa, anyám dolga
- Teknő

Farkasom van:

hátán ezer sebe van
- Tuskó

Prüsszög, tüsszög, dübörög

némely helyen meg füttyög
- Vonat

Hintáztatom lefele

csobogtatom felfele
- Vödör

Öltözékek

Húsos karó, gyapjas lyuk
- Bunda ujja

Két oldalán megfogom

közepibe bedugom
- Csizma

Térdemtől le, mint a kút
- Csizma

Girbe-gurba finomka

belemegy a lányokba
- Fülbevaló

Szőrös száját nyitotta

csupaszon becsúsztatta
- Harisnya, láb

A sima csak fekszik

a hosszú becsúszik
- Lábbeli

Deréktől le, mint a kút
- Nadrág

Két ökröm van:

ha megkötöd elindul

ha megoldod nem mozdul
- Saru

Ételek

Négyszer hajtogatott

nyolcszor rétegezett

füle csavarodott
- Börek

Sárga vízben csónak táncol
- Csöröge

Nedvesen bedugtam, szárazon kihúztam
- Kenyér

Víznek alján sárga arany
- Köles

Fehér dzsámit körbejártam

a kapuját nem találtam
- Tojás

Tatár szavak és tulajdonnevek jegyzéke

 Ajse              női személynév

Akmecsit     (ma: Szimferopol) Város a Krím hegység északi oldalán

Alusta           város a Krím délkeleti tengerpartján

aptesz             ima előtti rituális imádkozás

baglama        hosszú nyakú húros hangszer

Bahcsiszeráj   város a Krími hegység északnyugati részén az egykori

                        krími kánság fővárosa

bajrám           két nagy, több napos muszlim ünnep (kis bájrám és nagy 

                       bájrám

be                    az arab ábécé második betűje

bej                 "úr  férfinév után használt udvarias megszólítási forma

Bekir              férfi személynév

börek              a réteshez hasonló tészta

bülbül            fülemüle

dervis             kolduló szerzetes

Dráma            ma: Görögország északkeleti részén fekvő város

Dzafer            férfi személynév

Dzsámi          nagyobb mohamedán templom

Edzsel            a halál angyala

Efendi           úr, tanult ember

elif                az arab ábécé első betűje

elifbe            ábécé

Emine           női személynév

Erzerum       kelet-törökországi város

ezán              a müezzin imára hívó éneke

Fatime         női személynév

Fazile          női személynév

Gerics (Kercs) város a Fekete-tengert az Azovi tengerrel összekötő, 

                    azonos nevű tengerszoros egyik öblében

Gurzuf       város a Krím déli tengerpartján

hadzsi         megtisztelő cím; annak jár, aki már elzarándokolt Mekkába

Hadzsi Mehmet    férfi személynév

Haszán     férfi személynév

hidrellez  a nyár kezdetének ünnepe (május 5.)

hodzsa      muszlim egyházi tisztségviselő, tanító

humáj, hüma a boldogság madara

imám        muszlim pap, előimádkozó a dzsámiban

Izmir         nyugat-törökországi város

Jalta            város a Krím délkeleti tengerpartján

Karaküz    "Fekete szem"; női személynév

Karaszu       krími város (Karaszu-Bazar) és folyó neve

kebáb         nyársonsült hús

Kefe           (Kaffa, ma: Feodoszija) kikötő város a Krím keleti partján

keman         hegedűhöz hasonló négy húros hangszer

Kezlev (Koszlov, ma: Jevpatoria) város a Krím nyugati tengerpartján

Kirim =        Krím

konak           szállás, pihenőhely; itt: a hajón lévő építmény, kajüt 

Lejla             női személynév
mangal          parazsas tál

medressze     mohamedán iskola

Memis           férfi személynév a Mehmed kicsinyítőképzős alakja

molla             iszlám hit- és jogtudós 
Musztafa       férfi személynév

namaz           a napi ötszöri imádkozás

nevrúz           újév napja

Or (ma: Perekop) város a Krím északi részén lévő Perekopi földszoros 

                      közepén

padisah          uralkodó

ramazán         az iszlámhívők böjti hónapja

Redzseb          férfi személynév

salvár              színes, könnyű anyagból készült, hosszú, bő, női 

                       felsőnadrág

Sertlen bej      tatár személy neve

Szafije            női személynév

Szaraj burun valószínűleg azonos az  isztambuli Szaraj burnu 

                      városrésszel
szaz               a húros hangszerek összefoglaló neve

szofta            muszlim papnövendék

Szejit Ömer    tatár személynév

Totaj              női személynév

Üszküt           valószínűleg azonos a macedóniai Üszküp (Skopje)               

                       várossal

zurna             hangszer, síp
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